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1 9 8 .

Razpis c. k. i lnarstvenega ininisterstva od 2 8 .  A u gu sta  1 8 5 7 ,

veljaven za vse kronovine, razun Dalmacije, 

s kterlm «e prenienjnjo posta vn« odločbe zastran o il raj to vanj a potroinlne od ola.

( Je  v de r i .  zakoniku, XX XIII .  delu, š t .  163, izdanem in razposlanem 25. Septembra 1857.)

K e r  je  želeti v nekterih krajih zavoljo r a z m e r ,  ki obstoje zastran izdelovanja 
in potroševanja ola, da bi se tudi pridelovali slabši oli od tistih, ki se smejo postavno 
delati v sl e d § § .  4  in 1 7  Naj  višjega sklepa od 15 .  Decembra  1 8 5 2 ,  razg lašenega 
z razpisom dnars lvenega  ininisterstva od 19.  Decembra 1 8 5 2  (de rž .  zak. leta 1 8 5 2 ,  
s tran 1 1 7 4  št. 2 6 4 ) ,  je  Njegovo c. k. apostolsko Vel ičanstvo ,  cesar  z Najvišj im 
sklepom od 19. A vg u s t a  1 8 5 7  blagovolil poterditi,  da se smejo z a to ,  da bi se 
omenjena želja izpolni la , enakomerniše obdačenje slabših in močnejih olov doseglo 
in korist deržavnega  zaklada  va rovala  primerno § § .  2 ,  3 ,  4 ,  5 ,  potem z Naj  višjim 
sklepom od 2 6 .  A v g u s t a  1 8 5 4  (derž .  zak.  leta 1 8 5 4 ,  s tran 9 7 7 ,  št. 2 6 1 )  prena-  
rejena § § .  6  in 7  dalje § § .  8 ,  10,  11,  1 2  in 17  in prej oinenjega razpisa  dnarslvenega 
ininisterstva od 19 .  Decembra 1 8 5 2  premeniti ter se glasiti  v prehodnje, kakor  s led i :

V  napovedih kuhanja ali varjenja,  ki g a  kdo začeti hoče, je  t reba zraven povedb, 
ki so že zdaj predpi sane , tudi moč olove začimbe , ktera se ima napraviti ,  v celih 
cukromerovih ali saharometrovih stopnjah naznaniti. T a  povedba se bode tudi v 
plačilne bolele zapisala.

8- 3.

Glede na te napovedi se obertnikom ena stopnja čez napovedano število tako 
prosta pusti, da se kazensko ravnanje ne napelje, dokler se olova začimba ne najde 
za več kot za eno stopnjo močneja, kakor  je bila napovedana.  Tudi  poznejši davek se 
ne tir j a ,  dokler se olova začimba ne najde močneja za  več k o t  t r i  p e t i n e  e n e  
s t o p n j e  od tiste, ki je bila napovedana.  Če se pa najde za  več kot tri petine ene 
stopnje močnejša,  je  t reba davek, če razloček moči ne preseže cele stopnje, od cele 
stopnje, in v vseh drugih primerljih od celega razločka saharometrovih stopinj ( § .  1 1 )  
pozneje odrajtati.

T a k e  olove začimbe, ki bi imele več kot je  saharometrovih stopinj, se ne sinejo 
drugače pridelovati, kot samo vsled prejšnega dovoljenja vladajoče dnarstvene okrajne 
oblasto ije.



Erlass des k. k. Finanzm inisterium s vom 28 . August 1 8 5 7 ,
w irksam  fiir  säm mtliche Kronländer, m it Ausnahm e Dalmatiens,

•nit Ahiindet'ungen der gesetzlichen Ute'.Stimmungen iiher die Entrichtung der
Verzehrungssteuer vom Stier.

(E ntha lten  im R eichs-G esela-D la tte , X X X III .  S tü ck , Ar. 163 . Ausgegeben u n d  versendet am 2 5 . Septem ber 1857.')

Nachdem in einigen Gebietst/teilen die rücksichtlich des Bieres bestehenden 
Erzeugung»- und Verbrauchsverhältnisse es wünschenswerth erscheinen lassen, 
auch die Herstellung schwächerer Biere zu gestalten, als diejenigen sind, welche zu  
Folge der § § .  4  und 17  d e r , mit dem Erlasse des Finanzm inisterium s vom 
19. December 1 8 5 2  (B eichs-G esetz-B latt vom Jahre 1 8 5 2 , Seite 1 1 7 4 , Nr. 2 6 4 )  

verlautbarten Allerhöchsten EnlschUessung vom 15. December 1 8 5 2  gesetzlich 
erzeugt werden dürfen , so haben Seine k. k. Apostolische Majestät mit Allerhöchster 
EnlschUessung vom 19. August 1 8 5 7  zu genehmigen geruht, dass, um jenem  W un
sche zu begegnen, die Besteuerung der leichteren Biere in ein richtiges Verhält- 
niss zu jener der stärkeren Biere zu  bringen und hiebei die Interessen des S taa ts
schatzes angemessen wahrzunehmen, die .H'.H'. 2, 3, 4 , 5, dann die mit Allerhöch
ster EnlschUessung vom 26 . August 1 8 5 4  (R eichs-G esetz-B latt vom Jahre 1 8 5 4 ,  
Seite 9 7 7 , N r. 2 6 1 )  modificirten ,§§. 6 und 7, ferner die § § .  8, 10 , 1 1 , 1 2  und  
17  des oben erwähnten Erlasses des Finanzministeriums vom 19. December 1 8 5 2  
abgeändert werden und künftig zu tauten haben, wie folgt:

§ .  2-

In  den Anmeldungen über das vorzunehmende Brauverfahren ist ausser den 
schon dermal vorgeschriebenen Angaben auch der Exlraclgehall der zu  erzeu
genden Bierwürze in ganzen Sacharometergraden anzugeben. Diese Angabe w ird  
auch in den Zah/ungsbofleten ausgedrückt werden.

F .  S.
ln  Absicht a u f diese Anmeldungen wird den Gewerbetreibenden E in  G) ad  

über die angemeldete Zahl in solcher Weise freigelassen, dass ein Strafverfahren  
nicht eingeleitel wird, so lange die Bierwürze nicht über Einen Grad schwerer 
befunden w ird als angemeldet wurde. Auch eine nachträgliche Versteuerung wird  
nicht gefordert, so lange die Bierwürze nicht um mehr als d r e i  F ü n f t e l  E i n e s  
G r a d e s  schwerer befunden wird als angemeldet wurde. W ird  sie um mehr als 
drei Fünftel Eines Grades schwerer befunden, so ist die Steuer, in so ferne der 
Unterschied des Exlractgehalt.es nicht einen ganzen Grad übersteigt, für einen 
ganzen Grad und in allen ändern Fällen fü r den ganzen Unterschied der Sacha
rometergrade ( § .  1 1 )  nachträglich zu berichtigen.

B ierw ürzen von mehr als 2 0  Sacharometergraden dürfen nur über vorläufige 
Bewilligung der leitenden Finanz-Bezirksbehörde erzeugt werden.



8- 4.

Znesek  davka  se pri olovih začimbah,  k t e r e :
a )  se ne n a p o v e d u j e j o  č e z  devet s a  h o r o m e t v o v i h s t o p i n j ,  iz raj tuje in 

pobira v s t a n o v i t n e m  z n e s k u  od vsacega  spodnje-  avslr ianskega vedra 
po 4 2 ' / ,  dunajskega boka la ,  v lombardo-beneškem kraljestvu pa od vsacega 
quintale metlico ne t to ;

b )  če se pa olove začimbe napovejo m o č n e j e  o d  d e v e t  s t o p i n j ,  se znesek 
davka tako izrajta ,  da  se omenjenemu stanovitnemu znesku ( a )  še za  vsako 
s topnjo , ki se najde čez število napovedanih devet s top in j ,  prišteva znesek, 
odločen za posarnno stopnjo ( § .  o ) ,  in da se tako najdeno število tolikrat 
šteje, kolikor je bilo napovedanih vede r ,  oziroma (puntali metlici netti.

§• 5.

S t a n o v i t n i  z n e s e k  ( § .  4 )  za  napovedane olove začimbe , ne močneje kot 
d e v e t  saharometrovih stopinj in oziroma z a  p e r v i h  d e v e t  s t o p i n j  močnejših 
začimb se odločuje:

1. Z a  lombardo-beneško kraljestvo t r i a v s t r i a n s k e l i r e  in p e t  in s e d e m 
d e s e t  c e n t e z i m o v  (avs tr .  L .  3 ,  7 5 )  od quintale metlico netto.

2 .  Z a  Gališko s Krakovim in Bukovino,  potem za  Ogersko ,  Uervaško in S l a 
vonsko , Se rbsko  Vojvodino -s Temeškim Banatom, za Erdeljsko in vojaško krajino 
š e s t  i n  t r i d e s e t  k r a j c a r j e v  konv. d na r ja od spodnje-avstr ianskega vedra,  in

3. za  vse ostale kronovine, razu» Dalmaci je ,  p e t i n š t i r d e s e t  k r a j c a r j e v  
konv. d nar  ja od spodnje-avslr i janskega vedra.

Znesek  davka za  vsako saharometrovo stopnjo ( § .  4 ,  črk. b ) ,  ki preseže š te
vilo devet, se ustanovl juje:

a )  za  lom bardo -beneško  kraljestvo t r i  in t r i d e s e t  c e n t e z i m o v  in t r e 
tjino 3 3 ' / , ;

b )  za  ostale kronovine, razun Dalmacije š t i r j e  k r a j c a r j i  konv. dnarja.

8- 6.

Z a  pridelovanje ola v z a p e r t  ih  m e s t i h ,  razun Požuna  in P e s t -B u d im a  s 
starim Budimom, se ima poberati enojna v § § .  4  in 5  izmerjena davšina,  in razun 
tega od v sacega  pr idelanega v e d r a , oziroma quintale metl ico netto ola še stanovitni 
p r i k l a d ,  ki z n e s e :

a )  za  M i l a n  in B e n e t k e  4  a  v s t r i j a n s k e l i r e ,  in
b )  za  druge zaperte  mesta lombardo-beneskega kraljestva 2  a v s t r i j a n s k i l i r i  

od vsacega  quintale metlico n e t to ;



Der Steuerbetrug w ird bei B ierw ürzen, welche:
a ) mit nicht mehr a/s n e u n  S a c h a r o m e t e r g r a d e n  a n g e m e l d e t  

w e r d e n ,  mit einem f i x e m  B e t r a g e  fü r  jeden nieder österreichischen 
E im er zu 4 2 l/ 1 W iener Muss, im lombardisch-venetianisclien Königreiche 
fü r  jeden  quintale metrico netto berechnet und eingehoben;

b) bei einer Anmeldung von Bierwürzen mit mehr als n e u n  G r a d e n  aber 
w ird der Steuerbetrag in der A rt berechnet, das man zu  dem erwähnten 
fixem  Betrage ( a j  n o c h  f ü r  j e d e n  G r a d ,  um welchen die Z ahl der 
angemeldeten Grade g r ö s s e r  ist, als neun, den fü r  einen einzelnen G rad  
festgesetzten Betrag ( § .  5 .J  h in zuzäh lt, und die so gebildete Sum m e mit 
der angemeldeten Anzahl von Eim ern, beziehungsweise quinla/i m etrici 
nelli, multip/icirt.

$■ 6-

Der f i x e  B e t r a g  4 . j  fü r  die, m it nicht mehr als n e u n  Sacharo- 
metergraden angemeldeten Bierwürzen und beziehungsweise fü r  d ie  e r s t e n  
n e u n  G r a d e  der stärkeren W ürzen w ird festgesetzt:

1. Für das lombardisch-venetiunische Königreich mit d r e i  ö s t e r r e i c h i 
s c h e n  L i r e n  u n d  f ü n f u n d s i e b z i g  C e n t e s i m i  ( a u s t r .  L . 3 .7 5 )  vom 
quintale metrico netto.

2. Für Galizien mit K rakau und der Bukowina, dann fü r  Ungarn, Croatien 
und Slawonien, die serbische Wojwodscliaft mit dem Temeser Banate, Siebenbürgen 
und die M ilitärgränze mit s e c h s u n d d r e i s s i g  K r e u z e r  V. M.  vom nieder- 
österreichischen E im er , und

3. fü r alle übrigen Kron/änder, mit Ausnahme Dalmatiens, m it f ü n f u n d 
v i e r z i g  K r e u z e r  C. M. vom nieder österreichischen Eimer.

Der Steuerbetrag fü r  jeden  der die Zahl neun überschreitenden Sacharo
metergrade ( § .  4 , lit. b ) w ird festgesetzt:

a )  fü r  das lo m bardisch -  venetian isch e Königreich mit d r e i u n d d r e i s s i g  u n d  
e i n e m  D r i t t e l  ( 33 ' / ^ , )  C e n t e s i m i ;

b) fü r die übrigen Kronländer, m it Ausnahme Dalmatiens, m it v i e r  K r e u 
z e r  C. M.

§-  6.

F ü r die Biererzeugung in den g e s c h l o s s e n e n  S t ä d t e n ,  ausser Press
burg und Pesth-Ofen mit A lt-O fen, ist einmal die einfache, mit den § § .  4 und  
5 bemessenen Gebühr, und überdies fü r  jeden erzeugten Eim er, beziehungsweise 
quintale metrico netto, Bier ein fixer  Z u s c h l a g s - B e t r a g  einzuheben, welcher :

a ) f ü r  M a i l a n d  und V e n e d i g  tnit 4  ö s t e r r e i c h i s c h e n  L i r e ,  und
b) fü r  die übrigen geschlossenen Städte des lombardisch-venetianisclien König

reiches mit 2  ö s t e r r e i c h i s c h e n  L i r e  von jedem  quintale metrico netto;



c )  za  D u n a j  4 8  k r a j c a r j e v ;
d )  za  L v o v  o in K r a k o v  2 0  k r a j c a r j e v ,  zadnjič
e )  za  vse ostale zaperte mesta , razu n P ožuna  in P e š t - B u d im a  s  starim Budimom 

2 4  k r a j c a r j e v  konv. dnarja.
od vsacega  spodnje-avstr i janskega vedra.

S- 7 .

E n a k  znesek ( § .  G) se mora tudi pri uvožnji ola v imenovane zaperte  mesta, 
razu n Požuna  in P e š t - B u d i m a  s starim Budimom od spodnje-avstr i janskega  vedra, 
oziroma od quintale metlico netto odrajtovati.

P r i  i as v ož n j i  ola iz omenjenih zapertili mest se v primerljejih, ko se mora po 
obstoječih predpisih nazaj  dati davšina od o l a ,  pr idelanega v ravno teh mestih in 
izpel janega iz njih sledeči zneski iu to:

a )  v Milanu in Benetkah 3 a v s t r i j  a n s k e l i r e  in 5 0  c e n  t e š i m  o v (aus t .  L .
3. 5 0 ) ,  in

b )  v drugih zapertili mestih lombardo-beneškega  kral jes tva 1 a v s  t r i  j a n s  k o l i r o  
in 7 5  c e n  t e ž i m o  v (aus t .  L .  1, 7 5 )  od vsacega  quintale metlico netto;  
potem

c )  n a  D u n a j u  4 2  k r a j c a r j e v ;
d )  v L v o v u  in K r a k o v u  1 7 ' / ,  k r a j c a r j a ;
e )  v drugih zapertili mes t ih , razun P ož una  in Peš t -B ud im a  s starim Budimom, 

2 1  k r a j c a r j e v  konv. dnarja od vsacega  spodnje-avstr i janskega vedra.
T e  davšine ( § § .  6  in 7 )  se praviloma v lombardo-beneškem kraljestvu rajtajo 

po čisti teži, v drugih kronovinah pa po meri (vedro po 4 2 */a Duna jskega  bokala) .
A k o  ni m o č ,  pozvediti čiste ali oziroma suhe mere ,  je  t reba od teže tekočine 

s  sodi vred po 1 2 0  Dunajskih funtov vedro in po 1 1 1 . 6  kilogramov quintale metlico 
netto rajtati.

§• 8.

P r i  uvaže vanju o l a  v s o d i h  čez colno potezo (oziroma iz vojvodstva Modem
skega  in P a r m e z a n s k e g a )  je  plačevati  dodatka k potrošnini 4 8  k r a j c a r j e v  konv. 
dnarja  od colnega centa sirove, v lombardo-beneškem kraljestvu 4  a  v s t  r i j  a n s  k e 
l i r e  in 8 0  c e n  t e z i  mo  v od quintale metlico sporco.



c )  fü r  W i e n  m i t  4 8  K r e u z e r ;
d )  f ür  L e m b e r g  und K r a k a u  m i t  2 0  K r e u z e r , endlich
o )  fü r  alle übrigen geschlossenen S tä d te , ausser Pressburg und Peslh-Ofen 

mit A lt-O fen , mit 2 4  K r e u z e r  C. M.  
von jedem  niederösterreichischen E im er festgesetzt wird.

$■ 7.

Dieser gleiche Betrag 6 )  ist auch bei der E in fuhr non Bier in die
genannten geschlossenen Städte, ausser Pressburg und. Peslh-Ofen mit Alt-Ofen, 
vom niederösterreichischen E im er , und beziehungsweise vom quintale metrico 
netto, zu  entrichten.

B ei der A u s f u h r  von B ier aus den gedachten geschlossenen Städten  
werden in jen en  F ällen , wo nach den bestehenden Vorschriften eine Gebühren- 
Rückslel/ung rücksicht/ich des in eben diesen Städten erzeugten und aus den
selben ausgeführten Bieres Platz g re ift, nachstehende Beträge zurückvergütet, 
und zw ar:

a ) in Mai/afid und Venedig S ö s t  e r  r e i  c h i  s c h e L i r e  u n d  5 0  Cent, e- 
s i m i  (a n s t. L . 3. 5 0 ) ,  und

b~) in den anderen geschlossenen Städten des lombardisch-venetianischen  
Königreiches 1 ö s t e r r e i c h i s c h e  L i r a  u n d  75  C e n t e s i m i  ( a n s t .  
L . 1 .7 5 )  von jedem  quin tale metrico netto', dann

c) i n W  i e n 4 2  K  r e u z e  r ;
d )  i n L e m b e  r g und K  r a k a u 1 7 '/% K  r e u z e  r ;
c) in den übrigen geschlossenen S täd ten , ausser Pressburg und Pesth-Ofen 

m it A l t - Of e n ,  21 K r e u z e r  C. M.  von jedem  nieder österreichischen 
Eimer.
Diese Gebühren (§ § .  6 und 7 )  werden in der Regel im lombardisch- 

venelianischen Königreiche nach dem Nettogewichte, und in den übrigen K ron-  
ländern nach dem Hohlmasse (der Eim er zu  4 2 '/ t W iener M uss) berechnet.

K ann das Nettogewicht oder beziehungsweise das Hohlmass nicht ermittelt 
w erden, so ist vom Gewichte der Flüssigkeit sarnmt dem Gebünde fü r  j e  
1 2 0  W iener Pfunde Ein Eim er, und fü r  je  1 1 1 .6  Kilogramme E in  quintale 
metrico netto zu rechnen.

S' 8.

B ei der E in fuhr von B i e r  i n  G e b ü n d e n  über die Z o ll-L in ie  (beziehungs
weise aus den Herzoglhümern Modena und Parm a) sind 4 8  K r e u z e r  C. M. 
fü r  den Zol/centner sporco, im fombardisch-venelianischen Königreiche 4  ö s t e r 
r e i c h i s c h e  L i r e  u n d  8 0  C e n t e s i m i  fü r  den quintale metrico sporco als 
Verzehrungssteuer-Zuschlag zu  entrichten.



A k o  pridelana o lov a začimba ne doseže napovedane saliarometrove s to pn je , ni 
pripušeno, plačane davšine nazaj  dati, ali če se je davek komu upal, upane davšine 
odpisati.

§  1 1 .

Ako je zastran napovedane olove kuhe ali varje po odločbi § .  3 vpeljati kazensko 
ravnanje,  je c e l i  razloček med napovedano in najdeno saharometersko m ero ,  toda 
vsled privoljenja ravno tu omenjenega z odbitkom ene stopnje, podlaga za iz ra j tanje 
kazni  v dnarjih.

Pr i  izrajtovanju davšine,  ki se ima v tacih primerljejih pozneje vzeti, se nič ne 
odšteva po odločbi § .  3 od pozvednega razločka stopinj. V  obeh zadevah se drobci 
saharometerske stopnje imajo in štejejo za  celo stopnjo.

8- 12.

Pri  drugih pristopkih dohodkov,  za kiere se postavna kazen ravna  po davšini, 
se z a  podlogo pri izrajtovanju davšine,  po kteri g re  kazen izmeriti, če olovi začimbi 
vrelo še  premešano ni ,  in če se j e  njena saharometerska  stopnja pozvedla ,  vzame 
ta  saharometerska stopnja in oziroma v prejšnem § .  5  odločeni stanovitni znesek, 
(v  zapertih mestih s prikladom vred, odločenim v §.  6 ) ,  v vseh drugih primerljejih 
nasproti  pa moč štirnajst s topinj , če se ne dokaže,  ima tista olova začimba, ktera 
je neposredno predmet dohodskega pres topka ,  a l i ,  kadar  je  ol predmet prestopka ,  
ktera se primeri moči tega bla, večjo moč.

§.  17 .

Ni p r i p u š e n o  zalivati napovedano in pridelano olovo začimbo.
Vladajočim dohodskim oblastni j am je  pa p r ide rža no , če kdo vdrugič tropine 

vroče politi hoče, to vsaki pot privoliti, in vstanoviti pogoje tega privoljenja.
V s e  le naredbe zadobe moč 1. Oktobra 1 8 5 7 .

Baron E r - r i ic k  s. r.



Im  Falte, wenn die erzeugte B ierw ürze den angemeldeten Sac/iarometergrad 
nicht erreicht, ist die Zurückstellung einer entrichteten, oder soferne eine S teuer-  
borguny slattfand, die Abschreibung einer geborgten Gebühr nicht gsstatlet.

§■ "

Wenn über ein angemeldetes Biergebräude a u f Grund der Bestimmung des 
H- 3 ein Strafverfahren einzutreten hat ,  so w ird der Berechnung der Geld
strafe der g a n z e  Unterschied zwischen der angemeldeten und der erhobenen 
Sacharom eteranzeige, jedoch in Folge des daselbst erwähnten Zugeständnisses 
über Abschlag Eines Grades, zum  Grunde gelegt.

Bei der Berechnung der in solchen Fällen nachträglich einzuhebenden 
Gebühr findet nach der Bestimmung desselben, § . 3, ein ähnlicher Abzug von 
dem erhobenen Gradeunterschiede nicht Statt, ln  beiden Beziehungen werden 
hiebei Bruchtheile eines Sacharometergrades a/s ganze Grade angesehen und  
berechnet.

$. 12 .

Bei anderen Gefällsübertretungen, fü r  welche die gesetzliche S tra fe  sich 
nach der Steuergebühr richtet, w ird der Berechnung der Steuergebühr, a u f  
deren Grundlage die S tra fe  zu bemessen ist, wenn es sich um Bierw ürze handelt, 
welcher das Gährungsmittel noch nicht beigemischt ward und deren Sacharo
metergrad erhoben wurde, dieser Sacharometergrad und beziehungsweise der im  
obigen § . 5 festgesetzte fixe  Betrag, in geschlossenen Städten m it H inzurechnung  
des im  L'. 6’ bestimmten 'Zuschlagsbetrages, dagegen in allen anderen Fällen ein 
vierzehngrädiger Exlractgehalt zum Grunde gelegt, wenn nicht ein höherer 
Extraclgehalt der B ierw ürze dargethun w ird , die unmittelbar den Gegenstand 
der Gefällsübertrelung ausmacht, oder wenn Bier der Gegenstand der Ueber- 
tretung is t, der S tärke dieses Bieres entspricht.

$■ 17.

Eine V e r d ü n n u n g  der angemeldcten und erzeugten Bierwürze ist nicht 
gestattet.

Den leitenden Gefällsbehörden ist jedoch Vorbehalten, von Fall zu  Fall die 
Vornahme eines zweiten heissen Aufgusses a u f die Trebern zu gestatten, und  
die Bedingungen dieser Gestattung feslzuselzen.

Die sämmtlichen gegenwärtigen Anordnungen treten mit 1. October 1 8 5 7  
in W irksamkeit.

F reiherr von Bruck m. p.



1 9 9 .

Razpis c. k. m in isteistev  dn arstva , notranjih opravil in kupčije od 
2 9 .  A v g u s ta  1 8 5 7 ,

veljaven za vse kronovine občne colnc zveze.

h kterim se velikim colnijam daje oblast, zacolovati pri «vožnji suho barvano sadje 
potem posodo za Jedila in Igračo, ki se zeleno.zlato-riimenkasto premlnja.

(Je  v dcrž. zakoniku, XXXIII.  de lu , št. 164 izdanem in razposlanem 23. Septembra 1857.)

Vsled Na jv iš jega  sklepa od 12. Apr i la  1 8 5 7  se daje velkim colnijam oblast, 
zacolovati  pri »vožnji z dovoljenjem politične deželne oblastnije tiste kronovine, kjer 
prebiva prosivec, suho barvano sadje,  tarifno število 2 8  c ) ,  potem posodo za  jedila 
in igračo,  ki se zeleno-zlato-rumenkasto preminja, opomba 2  k tarifnemu številu 6 7
b ) .  Z a  dovoljenje, dobivati le reči, je  t reba pismeno prositi politično deželno oblast- 
nijo, in ta g a  podeli ali sama  ali pa po njej za  to pooblasteni deželni zdravstveni 
svetovavec na colnem pismu ali pa na posebni poli, ki se ima vselej priložiti vpi s
nemu kazalu;  pri podeljevanju se je pa deržati  mnenja zvedencov,  ki so spravili 
zdravstveno-policijsko kemično preiskavo.

T a  odločba zadobi moč 1. Oktobra 1 8 5 7 .

Baron lSruck s. r. Baron Bacil a. r. Vitez Toggciiburg s. r.

2 0 0 .

Ukaz c. k. pravosodnega ministerstva od 3 . Septembra 1 8 5 7 ,

veljaven za vse kronovine, razun vojaške krajine.

* kterim »e odločuje , da mor» zagovornik pri kazenski rnvnnvi biti nazoč , ko se
oznanja sodno razsodba.

( J e  v dcrž. zakoniku XXXIII delu št. 166, izdanem in razposlanem 25. Septembra 1857.)

D a  se odpravi dvomba zastran vprašanja ,  ali ima biti nazoč zagovornik za to -
žencov po §.  2 9 1  reda kazenske p r a v d e ,  ko se  oznanja sodna r azsodba ,  izdaja
pravosodno ministerstvo s ledeče pojasnjenje:

K e r  zagovornik zatožencu nima samo pomagat i,  dokler teče končna obravnava,  
ampak tudi pri t e m , ali bi bilo dobro prositi za  presojo oznanjene sodne razsodbe,  
ali se pa preči odreči te pravice; in če bi zatoženeč pervo reč hotel, tudi pri izpe
ljavi prošnje za  p reso jo , je  vsak zagovornik dolžan,  biti nazoč, k o s e  pri končni



199.

Erlass der k. k. M inisterien der F inanzen, des Innern und des 
Handels vom 29. August 1857 ,

gütig fü r  die im  allgemeinen Xollverbande begriffenen K rim lander ,

Über die MSr-mächtifjung der Haupt Zollämter zur Vornahme der MCingangtver- 
soitung von getrocknetem, mit Farben bestrichenem Obste, dann von grünlich■ 

goldschillerndem Miss- und Spielerei-Geschirr.

(E ntha lten  im  R eichs-G eseta-B la tte , X X X IH . S tü ck , Nr. 164 . Ausgegebe.n und  versendet am  US. Septem ber 1 8 6 7 .)

In  Folge Allerhöchster Entschliessung vom 12. April 1 8 5 7  werden die 
Hauptzol/ämter ermächtiget, getrocknetes mit Farben bestrichenes Obst, T arif
post 2 8  c), dann grünlich -goldschillerndes E ss- und Spielerei-Geschirr, Anm er
kung 2  zur Tarifpost 67  b)  gegen Bewilligung der politischen Landesstelle des 
Kronlandes, in welchem der Bezugswerber wohnt, in die Eingangsverzollung zu  
nehmen. Die Bewilligung zum Bezüge ist schriftlich bei der politischen Landes
stelle anzusuchen , und w ird von dieser, oder von dem von ihr hiezu ermäch
tigten Landes-M edicina/rathe a u f Grund des Befundes einer sachverständig vor
genommenen sanitäts-po/izeilichen chemischen Untersuchung der Waaren entweder 
a u f dem Zol/documente selbst, oder a u f einem besonderen Bogen, welcher stets 
dem Verbuchungsregister anzuschliessen ist, ertheilt.

Diese Bestimmung tritt mit 1. October 1 8 5 7  in W irksamkeit.

Freiherr von Bruch v>. p. F re iherr von Bach m. p. H itler von T'oggenburg m. p.

200.

Verordnung des k. k. Justizm inisterium s vom S. September 1857 ,

w irksam  fü r  alle Kronländer, m it Ausnahme der M ilitärgränve,

über die Verpflichtung des Vertheidigers im Strafverfahren , bei der Verkün- 
digung des gerichtlichen Mirkenntnisses gegenwärtig zu sein.

(E n tha lten  im  H eichs-G esetv-H latle, X X X III .  S tü ck , N r. 166 . Ausgegeben u n d  versendet am 2 5 . Septem ber 1 8 5 7 .)

Z u r  Beseitigung des entstandenen Zweifels über die Frage, ob der Verthei- 
diger des Angeklagten nach 2 9 1  der Strafprocess-O rdnung bei der Verkün
digung des gerichtlichen Erkenntnisses gegenwärtig zu  sein habe, w ird von dem  
Justizm inisterium  folgende Erläuterung erlassen:

Da der Verlheidiger dem Angeklagten seinen Beistand nicht nur w ährend  
der Schlussverhandlung, sondern auch bei der Ueberlegung, ob von dem B eru 
fungsrechte gegen das angekündigte gerichtliche Erkenntniss Gebrauch zu machen, 
oder allenfalls a u f die Berufung sogleich zu verzichten sei, und  im Falle sich



obravnavi  oznanja sodna razsodba.
T e  dolžnosti se  zagovornik v primerljejih, v kterili g a  mora imeti zatoženec 

po §.  2 1 3  reda kazenske p ravde ,  in v kterih toraj ne od visi od njega, ali se ima 
poklicati ali ne, tudi s  privoljenjem zatoženca ne more oprostiti, ker  mora zagovornik 
v teli primerljejih po izrečni odločbi § .  22 2  reda kazenske pravde po vsakem biti 
pričujoč pri končni obravnavi  od začetka  do k ra ja ,  ta pa še le potem neha,  ko je 
bila oznanjena sodna razsodba .

Grof Hadastly s. r.

2 0 1 .

Itazpis c. k. dnarstvenega  ministerstva od 14 . Septembra 1 8 5 7 ,

veljaven za kronovine občne čolne zveze

* Merim se dovoljuje tisto colno ravnanje za vožnjo blaga čez colno potezo od T ab« 
do Mrakova na zunanjo deželo po cestali skozi Kitovo, Huguuiin in Mrakov, kakorino 

Je dopuseno za vožnjo blaga čez colno potezo med Ilregenco in Aiem,

( Je  v derž. zali. XX XIII.  delu, št . 167, izdanem in razposlanem 25, Septembra 1857.)

Odločba § . 2 1  predpisa  od 3 1 .  J a n u a r j a  1 8 3 6  zast ran  izverševanja  postave 
za  col in deržavne samoproda je ,  po kteri se smejo domači pridelki ali tuje, po 
predpisih za  porabo prejeto blago čes tujo- deželo , ki jo meji čolna poteza od B r e -  
gence do A š a ,  brez cola iz enega dela čolne okolije prevaževat i  v drugi del, k tera  
odločba je  bila že s tukajšnim razpisom od 7. Maja 1 8 5 6  (š t .  7 8  derž. z a k . )  
razšir jena na vožnjo blaga čez tujo deže lo , ki jo meji čolna poteza od A š a  do 
L a b e ,  se razšir ja  tudi na b l a g o ,  ki se pošilja po železni cesti k avstrianski  velki 
colnii v Zi tavi,  ki leži v kraljestvu Saksonskem, ali pa k vel k im colnijam v B o g u -  
minu in K r a k o v u ,  tedaj n. pr. ki se po omenjenih cestah pošilja iz Tirolskega in 
Fora r lbe ržkega  na Cesko,  Moravsko ali Gal iško ali pa nasprot i,  pri čemur je rav
nati, kakor  je v razpisu od 7. Juni ja  1 8 5 3  (št .  1 0 4  derž.  zak . )  pod § § .  2 0 — 2 5  
ukazno.

Baron Bruck s. r.



dar Angeklagte zu dem Ersteren entschliesst, bei der Ausführung der B eru funy  
zu leisten hat, so ist jeder Vertheidiyer verpflichtet, auch bei der Ankündigung  
des yerichtlichen Erkenntnisses in der Schlussverhandluny yeyenwärtiy zu  sein.

Von dieser Verpflichtung kann derselbe in denjenigen Fällen, in welchen 
der Anyeklayte zu Folye des F .  2 1 3  der Strafprocess-Ordnuny einen Vertheidiyer 
haben muss, und daher die Beiziehuny eines solchen nicht a u f dem freien Willen 
des Anyeklayten beruht, selbst mit Zustimmung des Letzteren nicht enthoben 
werden, da in diesen Fällen der Vertheidiyer nach der ausdrücklichen Bestim
mung des F .  2 2 2  der Strafprocess-Ordnuny der Schlussverhandluny unerlässlich 
'vorn An fantje bis zum  Ende beizuwohnen ha t, die Schlussverhandluny aber erst 
mit der Verkündiyuny des yerichtlichen Erkenntnisses ihr Ende erreicht.

G ra f JMädasdy m . p.

201 .

Erlass des k. k. F inanzm inisterium s vom 14. September 18-57,

giltig fü r  die im  allgemeinen Zollverbande befindlichen Kronländer,

mit der lletvilligung des Strecken • Zugsverfäkrens für den Transport iiher das, 
durch die Zolllinie von der Milbe his Krakau begrünxte ausländische Gebiet auf  

den Strassen iiher Zittau, Oderberg und Krakau.

(e n th a lten  im  Ileicha-G eseta-Illa tte. X X X l l l .  S tü ck , Nr. 167 . Ausgegeben und versendet am 2 3 . Septem ber 1 8 5 7 .)

Die Bestimmung des F .  21 der Vorschrift, vom 31. Jänner 1 8 3 6 , über 
die Vollziehuny der Zoll- und Staats-Monopolsordnuny, wornach inländische E r -  
zeuynisse oder ausländische vorschriftmässiy fü r  den Gebrauch bezogene W aaren  
über das, durch die Zolllinie von Bregenz bis Asch beyränzte fremde Gebiet 
zollfrei aus einem Theile des Zollgebietes in den anderen geführt werden dürfen, 
welche Bestimmung bereits mit dem hierortiyen Erlasse vom 7. M ai 18-56 ( Nr .  
78  des Reichs-G esetz-Blattes) a u f Versendungen über das durch die Zolllinie 
von Asch bis zu r Elbe beyränzte ausländische Gebiet ausgedehnt wurde, w ird  
nunmehr auch a u f Transporte, welche mittelst Eisenbahn zu  dem im Königreiche 
Sachsen gelegenen österreichischen Hauptzollamte in Zittau oder zu den H aupl- 
zol/ämtern Oderberg und K rakau, also z. B . aus T irol und Vorarlberg a u f den 
erwähnten Strassen nach Böhmen, Mähren oder Galizien oder umgekehrt ver
sendet werden, erstreckt, wobei das mit dem Erlasse vom 7. Ju n i 185-3 (N r . 
1 0 4  des Reichs-G esetz-B lattes) unter F F .  2 0 —2 5  vor gezeichnete Verfahren 
anzuwenden ist.

Freiherr von Bruck m. p.



262 .

C esarski patent od 1 9 .  Septembra 1 8 5 7 ,

6 UterIm se vsleil dnarne pogodbe ddo. na Dunaj! 3-1. Januarja 185$, razglašene po 
derzavnem zakoniku v delu XXIII. it. lO l leta 186$ dajejo za vse avstrljansko cesar

stvo odločbe zastran »ravnanja dnarstva.

( J e  v dcrž. xak. XXXIII.  delu, i t .  Iti9, izdanem in razposlanem 25. Septembra 1857).

Hi Franz Joief Pervi, po božji milosti
cesar Avstrijanski; kralj Ogerski in Češki, kralj Lom
bardski in B e n e š k i ,  Dalmatinski, H erv a šk i ,  S la v o n sk i,  G ališk i, V ladi-  
mirski in I lir sk i ,  kralj Jeruzalemski i. t. d . ,  nadvojvoda Avstrijanski, 
velki vojvoda Toskanski in K ra k o v sk i; vojvoda L otar in sk i, S o ln o g r a šk i , 
Štajersk i, K o ro šk i,  Krajnski in Bukovinski; velki knez E rd e ljsk i; mejni 
g r o f  M oravski; vojvoda G o r n je -  in Dolnje -  Siležki, M odensk i, P arm e-  
zanski, P iačenski in K vastalski, Osvetimski in Z atorsk i,  T eš in sk i ,  F r i-  
u lsk i ,  D obrovaški in Z a d e rsk i; podkneženi g r o f  H absburški, Tirolski, 
K ib uršk i, Goriški in Gradiškanski, knez Tridentinski in B riksansk i;  
mejni g r o f  G o rn je -  in D o ln je -L u ž iš k i  in Istrijanski; g r o f  H ohen— 
em b sk i, F e ldkirchsk i, B r e g e n s k i ,  Sonnenberški i. t. d., gospod  T erža -  
š k e g a  m esta , Kotora in S loven sk e  m eje; velki vojvoda vojvodine S e r b -  
kes i. t. d. i. t. d.

D a  se dnarstvo N a š e g a  cesa rs tva  uravna tako, kakor  je  v dnarni pogodbi ddo. 
na Dunaj i  S24. J a nua r ja  1 8 5 7 ,  razglašeni po derzavnem zakoniku v delu X X X I I I ,  
št. 1 0 l ;  leta 1 8 5 7 ,  ustanovljeno,  spoznali srno za dobro po zaprašanji  Naših 
ministrov in zaslišanji N a š e g a  de ržavnega  svetovavstva,  ustanoviti za  vse cesars tvo 
sledeče odločbe:

Č l e n  1.

Postavni  deželni dnarji  in zvezni dnarji,  ustanovljeni skup z deržavarrii nemške 
čolne zveze se bodo kovali iz srebra,  drobni dnarji ali drobiž pa iz srebra in kopra 
(k u f r a  ali bak ra ) .

Iz  zlata kovani dnarji bodo veljali za  kupčijski dnar.

Č l e n  2.

Vsem dnarjem, ki se bodo prihodnje kovali s tistimi v red ,  ki so narejeni z 
letnico 1 8 5 7 ,  bode se jemal za  podlago funt enak petsto gramom.



Kaiserliches P a ten t vom 19. September 1867,

*comit, für den ganzen Umfang des Mtaiserthumes Oesterreich. Bestimmungen zur  
Regelung des JMiinzivesens aus Anlass des im neichs-Oesetz-niatte. V V //I. Stück, 
Mr. t o t ,  Jahr 1857, kundgemachten ßlünzvertrages ddo. Wien 24. Jänner ISST

erlassen werden.

(E n tha lten  im  R eichs-G ese tn -M atte , X X X III .  S tü ck , Kr. 169. Ausgegeben und versendet am 16 . September 1857.')

WirFranx °Fosepli «f er Erste* von Glottes
Gnaden K aiser von Oesterreich; König von Ungarn und 
Böhm en, König der Lom bardei und Venedigs, von D alm atien , Croa- 
tien , S lavon ien , G a liz ien , Lodom erien Und I llir ie n ; König von Jeru 
salem etc .; E rzherzog von O esterreich; Grossherzog von Toscana und 
K rakau ; H erzog von L othringen , von Salzburg , S ieger, Kärnten, 
K rain  und der B ukow ina; Gross fü r st von Siebenbürgen; M arkgraf 
von M ähren; H erzog von Ober- und JVieder-Schlesien; von Modena, 
P arm a, P iacenza und Guaslalla, von Auschwitz und Z a to r , von T e-  
schen, F riau l, Ragusa und Z a ra ; gefürsteter G ra f von Habsburg und 
Tirol, von K ybu rg , G örz und G radiška; F ürst von Trient und B r i-  
x e n ; M arkgraf von Ober- und N ieder-L au sitz  und in Istrien; G raf  
von Hohenembs, F eldk irch , B reg en z , Sonnenberg etc .; H err von 
T riest, von Cattaro und auf der windischen M ark; Grosswojwod der 
W ojwodschaft Serbien etc. etc.

ln  der Absicht, das M ünzwesen Unseres Kaiser (hum es in Uebereinstimmnng 
mit dem im Reichs-G esetz-B latte, X X I I I .  S tück, N r. 1 0 1 , Jahr 1 8 5 7 , kund-  
gemachten M ünzvertrage ddo. W ien 2 4 . Jänner 1 8 5 7  zu  regeln, haben W ir  
nach Vernehmung Unserer M inister und Anhörung Unseres Reichsratfies fü r  den 
ganzen Umfang der Monarchie folgende Bestimmungen festzusetzen gefunden:

A r t i k e l  1.

Uie gesetzlichen Landesm ünzen und die in Gemeinschaft mit den Staaten  
des deutschen Zollvereines festgestellten Vereinsmünzen werden in Silber, Schei
demünzen aber in Silber und in K upfer ausgeprägt.

Gold w ird als Handelsmünze ausgeprägt.

A r t i k e l  2.
Allen ferneren Ausm ünzungen, einschliesslich der mit der Jahrzahl 1 8 5 7  

geprägten M ünzen , w ird das P fund  gleich fünfhundert Grammen zur Grundlage 
dienen.



T a  funt se v Naših kovnicah (dnarode lnicah)  vpelje kakor  edina dnarna teža 
in bo v ta namen razdeljen v tisočine. Tisočina ( tavžen t ina)  se deli dalje po decimalni 
delitvi desetinka (deset i  del) tisočine se bo imenovala: a s .

Č l e n  3.

Koliko je v kakem dnarji jedra ali čistega b l a g a ,  to se pri vseh dnarj ih izre-  
kuje ( i z r až u je )  v tisočinah.

Pr i  odločevanji, koliko jedra  imajo sreberni d n a r j i , se mora povsod rabiti 
mokra poskušaj a ali p roba.

Pri odločevanj i , koliko jedra  je v zlatih dnarjih ali cekinih, bode se ravna lo  
tako,  kakor  je dogovorjeno v dnarni pogodbi ddo. na Dunaji  2 4 .  J anuar ja  1 8 5 7 .

Č l e n  4.

Postavno  deželno dnarno merilo je pet in štirdesetforintno ali goldinarsko 
merilo.

Iz  enega  funta č is tega s rebra  se bo delalo pet in št »deset  goldinarjev ali forintov.
Goldinar (forint,  f lorenos) je avstr i janska dnarna edinka in se deli v stotinke, 

vsaka  stotinka pa v desetinke.
Dn  a rje m po tem kovnem merilu narejenim se pravi „avstr i janska veljava“ ali 

„avstr ijanski  d n a r .“

Č l e n  5.

Kovali  se bodo v avstrijanski veljavi sledeči dnarj i :
D e ž e l n i  ali d o m a č i  d n a r j i :

a )  dvoforintniki po 2 2 ' / ,  iz enega funta čistiga srebra,
b )  forintniki (goldinar j i )  po 4 5  „ „ „ „ „
c )  četertforintniki ali po 1 8 0  „ „ „ „ „

Z v e  z n i  d n a r j i :
d )  dvojni ali veliki zvezni tolarji ( t r i for intniki) , po 15  iz enega funta čistega 

srebra,
e )  enojni ali mali zvezni tolarji (poldrugi  goldinar) ,  po 3 0  iz enega funta čistega 

srebra.
Dnarji  pod a ) ,  b) ,  d )  in e )  omenjeni bodo čistega srebra in kupra v sebi 

imeli, torej bo vagalo
a )  2 0 ' / 4 dvoforintnikov
b )  4 0 ' / ,  forintnikov ali goldinarjev
d )  1 3 ' / ,  dvojnih zveznih tolarjev (triforinlnikov)
e )  2 7  enojnih zveznih tolarjev (po  poldrugi goldinar)

Četertforintniki ( c )  bodo imeli v s e b i - ^  čistega s rebra  in ^  kupra, to raj bo 
9 3 6/ I0 četertforintnikov vagalo en funt.

- en funt.



Dieses P fund  w ird a u f Unseren M ünzstätten als ausschliessliches M ünz
gewicht eingeführt und zu  diesem Zwecke in Tausendtheile getheilt. Die Theilung 
des Tausendtheiles erfolgt in decinialer Abstufung; der zehnte Theil desselben 
erhält den Namen  J s s .

A r t i k e l  3. '

Der Feingehalt aller M ünzen w ird in ^  Thcilen ausgedrückt.
B e i  Bestimmung des Feingehaltes der Silbermünzen ist überall die Probe 

a u f nassem Wege anzuwenden.
B ei der Bestimmung des Feingehaltes der Goldstücke wird das mit dem 

M ünzvertrage ddo. Wien 2 4 . Jänner 1 So  7 vereinbarte Verfahren angewendet 
werden.

A r t i k e l  4.

Der gesetzliche Landesm ünzfuss ist der Fünfündvierzig-G ulden- Fuss.
Aus einem P fund feinen Silbers werden fünfundvierzig Gulden geprägt.
Der Gulden ( Florenus) ist die österreichische M ünzeinheit und wird in 

Hunderttheile, jed er  Hunderttheil in Zehnlheile gelheilt.
Die nach diesem M ünzfusse ausgeprägten M ünzen werden M ünzen ,,öster

reichischer W ährung“ benannt.

A r t i k e l  5.

ln  österreichischer W ährung werden ausgeprägt:

A n  L a n d e s m ü n z e n :  
a') Zweiguldenstücke 2 2 ' / 2 aus einem P fund  feinen Silbers,
b) Eingufdenslücke 4 5  „  „  „  ,, „
c j  Viertelguldenstücke 1 8 0  „ „  „  „  „

A n  V e r e i n s m ü n z e n :
d ) Zwei-Vereinsthaler- ( Drei-Gulden- )  S tücke , 15 aus einem P fund feinen

Silbers,
e j  E in-V ereinstha/er- (E inundeinhalb-G ulden-j Stücke. 3 0  aus einem P fund

feinen Silbers.

Es werden die unter a j , b), d )  und e) bezeichnelen M ünzen  ^  Theile 

feinen Silbers und Theile K upfer enthalten, daher

a j  2 0 ' Zweiguldenstücke  j
b) 4 0 ' Einguldenstücke f ein Pfund
d j  1 3 '/2 Zw ei-Vereinsthaler- ( D rei-G ulden-j Stücke  / wiegen.
c) 2 7  E in-Vereinsthal er (E inundeinhulb-G ulden-') Stücke  I

Die Viertelguldenslücke (je) werden Theile feinen Silbers und-~ ^ Theile 
Kupfer enthalten, daher werden 9 3 6/ l0 Viertelguldenstücke ein P fund  wiegen.

1 0 8 *



Premernik j e  rslanovljen pri
a )  dvo forintniku na 3 6
b )  pri forintniku ali goldinarji na 2 9
c )  pri četertforintniku na 2 3  \ milimetrov
d )  pri dvojnem zveznem tolarji ( t r ifor intniku)  na 41
e )  pri enojnem zveznem tolarji (poldrugim goldinar ji ) na 3 3

Č l e n  6.

P r i  kovanji dnarjev se pod izgovorom tako imenovanega remedija (pomočka)  
ne bo nič kratilo ali odbijalo zastran njih j edra  ali teže.

Kolikor se hrezozirna ali absolutna natančnost  pri posamnem dnarji  ne more
doseči, d opusa se kakor  okrajni ali neprestopni razloček glede na več ali manj, ki
ne sme preseči pri

a )  dvoforintniku
b )  forintniku (go ldinar j i )
c )  četertforintniku
d )  dvojnem zveznem toljarji (triforintniku)
e )  enojnem zveznem toljarji (poldrugim goldinarji) */,,

Č l e n  7.

Avstri janski deželni dnarji,  ki se imajo kovati po členu 5 ,  bodo imeli na sprednji 
strani N ašo  dopersno podobo z opisom:

F R A N C  J O S .  I. D.  G.  A V S T R I A E  I M P E R A T O R ,

na zadnji strani pa cesa rskega  orla, pod kterim bo s ta la  napoved vrednosti 2  F! . ,  
1 Fl .  in ' /4 Fl . ,  z opisom:

H U N G .  RO H . L O M B .  E T  V E N .  G A L .  L O D .  I L L .  11EX A .  A .

in s kovno letnico.
Kra j  bo gladek in bo z udertimi čerkami imel ges lo :

V I R I B U S  U N IT 1 S .

Č l e n  8.

Spredn ja  stran zveznih dnarjev bo imela Našo  dopersno podobo z opisom: 

F R A N Z  J A S E P H  I. V .  G.  G.  K A I S E R  V.  O E S T E R R E I C H .

7/ IOOO v jedru in 3 tisočine teže,
v  /  1000 n n 4 n n
vZ io o o 77 n n 10 n n
5 •
/ IOOO 77 n n 3 n n

v  /  1000 77 n n 4 n v



Der Durchmesser w ird bei
a )  dem Zweiguldenstücke a u f 3 6  \
b l  dem Einuuldenstücke a u f 2 9  I M illi-

* I meter
c )  dem Viertelguldenstücke a u f 2 3  \ f esf_
d )  dem Zwei-Vereinsthaler (D rei-G ulden-') Stücke a u f 41  l gestellt.
e ) dem E in-Vereinsthaler- ( Einundeinhalb-Gulden- )  Stücke a u f 3 3  )

A r t i k e l  6.

B ei der Ausprägung der M ünzen w ird unter dem T itel eines sogenannten 
Remediums an ihrem Gehalte oder Gewichte nichts gekürzt werden.

Soweit eine absolute Genauigkeit bei dem einzelnen Stücke nicht eingehalten 
werden k a n n , w ird eine äusserste Abweichung im M ehr oder W eniger gestattet, 
welche bei

a )  dem Zweiguldenstücke  5/ 1000 im Feingehalt und 3 Tausendtel des Gewichtes
b ) dem Einguldenstücke  Vlu00 „  „  „  4  „  „  „
c) dem Viertelguldenstücke s/ 1000 „  „  „ 1 0  „ „ „
d )  dem Z w ei -  Vereinsthaler-

( Drei-Gulden- )  Stücke  5/ 1000 „  „  „  3 „ „ „
e) dem Ein -  Vereinslhaler -  

(  Einundeinhalb- Gulden-)
Stücke  y , 000 ,, „ „ 4

nicht übersteigen darf.

A r t i k e l  7.

Die laut Artikel 5 auszuprägenden österreichischen Landesmünzen werden  
im Avers Unser Brustbild mit der Umschrift:

FR A N C . JO S. I. D. G. A U S T R IA E  IM P E R A T O R
im Revers den kaiserlichen Adler, unter welchem die Werthe 2  Fl., 1 Fl. und  
' / 4 Fl. stehen werden, m it der Umschrift:

HUNG. BO B. LO M B. E T  VEN. G AL. LOD. I L L .  R E X  A. A. 

und der Jahr zahl der Ausmünzung führen.
Der R and  w ird glatt sein und mit vertieften Buchstaben den W ahlspruch:

V IR IB U S  U N IT1S
enthalten.

A r t i k e l  8.

Der Avers der Vereinsmünzen w ird Unser Brustbild m it der Umschrift: 

F R A N Z  JO S E P H  I. V. G. G. K A I S E R  V. O E S T E R R E IC H
führen.



N a  zadnji strani bo cesarski orel z Ojiisom —  
za  dvojne tolarje:

Z W E I  V E R E I N S T H A L E R  . . .  X V  E I N  P F U N D  F E I N ,  
in za  enojne tolar je :

E I N  V E R E I N S T H A L E R  . . . X X X  E I N  P F U N D  F E I N
in število leta, v kt ere m je  bil dnar  narejen.

Kra j  bo gladek in bo imel z udertirni čerkami ges lo :
M I T  V E R E I N T E N  K R A E F T E N

Č l e n  9.

K a r  se tiče drobiža,  bodo se kovali :
Dnar j i  po deset in po pet stotink iz srebra,  in 

dnarji po tri in po eno stotinko, in dnarj i  po pet tisoči» iz kapra.

Č l e n  10 .

Sreberni  drobni dnar  se bo tako delal, da  bo pet sto penezov po deset  stotink 
in tisoč ( t a v ž e n t j  penezov po pet stotink en funt čistega s rebra  v sebi imelo.

Penez i  po deset stotink bodo obstali iz čistega srebra  in k a p ra ,  penezi
. ,  375 . .  , ,  625 ,po pet stotink pa iz č is tega srebra m i z k a p r a .

Torej  bo 2 5 0  peneza po deset stotink in 3 7 5  peneza po pet stotink vaga lo
funt.

Raz loček  glede na  j e d r o , kolikor g a  je v srebernem drobižu, ne sme nad ali

pod ustanovljeno mero preseči glede na težo pa ne 1 0  tisoči».
Preinernik je vstanovljen pri peneza od deset stotink na 18,  pri peneza od

pet stotink na 1 6  milimetrov.
Pr edn ja  s tran bo imela N a š o  dopersno podobo z opisom :

F R A N Z  J O S E P H  I. V .  G. G.  K A I S E R  V.  O E S T E R R E I C H ;

zadnja  stran pa nadpis „ 1 0 “  oziroma ,, 5  " ,
nad tem visečo avstr ijansko cesarsko krono,  opis:  , ,S C H E I D E  H U E N Z E "  in število 
leta, v kterem je denar  kovan, obdana z lavorjevo in palmavo vejo.

Kra j  bo zobčast.

Č l e n  11 .

Pr i  kovanji kuprenega drobiža se  bo sto petdeset stotink iz enega  funta k ap ra  
delalo.

t-tfu itr*.n 

.0  .0  1



Der Revers w ird den kaiserlichen Adler mit der Umschrift — 
fü r  die Zweithalerstücke:

Z W E I  V E R E IN S T H A L E R  . . . X V  E 1 X  PFU N D  F E IN
und fü r  die E inlhalerstücke:

E IN  V E R E IN S T H A L E R  . . .  X X X  E IN  PFU ND  F E IN
und die Zahl des Jahres , in welchem die Ausmünzung stattgefunden hat, 
enthalten.

Der R and  w ird glatt sein und in vertieften Buchstaben den W ahlspruch: 
M IT  V E R E IN T E N  K R A E F T E N

führen.

A r t i k e l  9.

An Scheidemünzen werden ausgeprägt:
S tücke  zu zehn und zu fü n f  Hunderttheilen in Silber, und  
Stücke zu drei und ein Hunderttheilen, und Stücke von fü n f Tausend!heilen 

in Kupfer.

A r t i k e l  10.

Die Silberscheidemünze w ird derart ausgeprägt, dass fünfhundert Stücke 
zu zehn Hunderttheilen, und Tausend Stücke zu fü n f Hunderttheilen ein P fund  
feinen Silbers enthalten.

Die Zehn-H undertlheil-Stücke werden m it aus feinem Silber und mit
~ ~  aus K upfer, die Fünf-H undertlheil-S tücke m it aus feinem Silber und
mit aus K upfer bestehen.

Es werden daher 2 5 0  Zehn-H undertlheil-S tücke und 3 7 5  F ün f-H undert-  
theil-Stücke ein Pfund wiegen.

Die Abweichung der Silberscheidemünze im Mehr oder Weniger d a r f im 
Feingehalte nicht — ~  , im  Gewichte aber nicht 1 0  Tausendtel übersteigen.

Der Durchmesser w ird bei dem Zehn-H undertthcil-Stücke a u f 18, bei dem 
F ünf-llunderttheil-S tücke a u f 16 Millimeter festgesetzt.

Der Avers w ird Unser Brustbild mit der Umschrift:

F R A N Z  JO S E P H  I. V. G. G. K A IS E R  V. O E S T E R R E IC H

der Revers die Aufschrift „ 1 0 “ beziehungsweise „5“, die darüber schwebende 
österreichische Kaiserkrone, die U mschrift: S C H E ID E M Ü N Z E “ und die Jahr
zahl der Ausprägung von einem Lorbeer- und Palmenzweige umgeben, enthalten. 

Der R and  w ird gerippt sein.

A r t i k e l  11.

B ei der Ausprägung der Kupferscheidemünze w ird das P fund  Kupfer in 
Einhundert fünfzig  Hunderttheile ausgeprägt.



Kupreni  drobni dnarji bodo s ledeči ; 
penezi po tri stotinke, 
penezi po eno stotinko, 
penezi po pet tisočin.

Premernik peneza po tri stotinke je ustanovljen na 8 5 ,  peneza po eno stotinko 
na 1 9 ,  penezka po pet tisočin na 17  milimetrov.

Sprednja  stran kuprenega dnarja  nosi kronanega cesa rskega  orla z opisom:

K .  K .  O E S T E R R E I C H I S C I I E  S C H E I D E M U E N Z E .

Z a dn ja  s tran ima v hrastovem vencu število stotink „ 3 " ,  , , l u  ali „  spo-  
dej pa  kovno letnico.

Kra j  bo gladek.
Č l e n  18 .

Luknjast i  kakor  tudi ponarejeni in taki debeli ali drobni dnarj i ,  ki so kako 
drugače in ne po navadnem prehodu med ljudmi kaj od svoje teže zgubili, se  ne 
jemljejo za  plačilo ne pri deržavnih in očitnih dnarnicah,  ne med posamnimi ljudmi.

Č l e n  1 3 .
Iz  z la ta  se bodo kovali sledeči dn a r j i :

Krona  po funta čistega zlata,  

pol krone po funta čistega zlata.

Č l e n  14.

K r o n a  in pol krone bote imenovani „zvezni  zlati dnarj i".
Pr im esna  razmera  pri zveznem zlatem dnarji je postavljena n a - — - zlata  in 

kupra. Torej  bo 4 5  kron in 9 0  pol kron vagalo en funt.
Premernik je  ustanovljen za krono na 8 4  milimetrov, z a  pol krone pa  na 8 0  

milimetrov.
Prednja  s t ran bo nosila N a š o  dopersno podobo z opisom:

F R A N Z  J O S E P H  I. V .  G.  G.  K A I S E R  V .  O E S T E R R E I C H .

Zadn ja  stran bo kazala  ime dnarja  in kovno letnico v neskljenenem vencu iz 
hrastovih peres z opisom od zgori

V E R E I N S M U E N Z E .

od zdolej — pri kronah

5 0  E I N  P F U N D  F E I N ,

pri pol kronah
1 0 0  E I N  P F U N I )  F E I N .



Die Kupferscheidemünzen bestehen aus:
Drei-Hunderttheif-Slücken,
E in-H under ((heil-Stücken,
Fünf-Tausendtheil-Stücken.
Der Durchmesser des Drei- H underttheil-Stückes w ird auf 2 5 , des E in -  

Uunder itheil-Stückes a u f 19 und des F ünf-Tausendtheil-Stückes a u f 17  M illi
meter festgesetzt.

Der Avers der K upferm ünzen trägt den gekrönten kaiserlichen Adler mit 
der Umschrift:

K . K . O E S T E R R E IC H IS C H E  SC H E ID E M Ü N Z E .
Der Revers enthält in einem Eichenkranze die Zahl der Hunderltheile 

„ 3 " ,  ,,1 “ oder darunter die Jahrzahl der Ausmünzung.
Der R an d  w ird glatt sein.

A r t i k e l  12 .

Durchlöcherte oder sonst anders als durch den gewöhnlichen Um lauf am  
Gewichte verringerte, sowie verfälschte M ünz- und Scheidemünzslücke sind  
weder bei den S taa ts- und öffentlichen Cassen, noch im Privatverkehre als 
Zahlung anzunehmen.

A r t i k e l  13.

E s werden folgende M ünzen in Gold ausgeprägt:

1. Die Krone zu  — des P fundes feinen Goldes,

2. die Halbe Krone zu  des Pfundes feinen Goldes.

A r t i k e l  14.
Die Krone m ul die Halbe Krone werden „Vereinsgoldmünzenu benannt.
Das Mischungsverhä/tniss der Vereinsgoldmünze w ird a u f Gold und  ^  

K upfer festgesetzt. Es werden demnach 4 5  Kronen und 9 0  Halbe Kronen ein 
P fund wiegen.

Der Durchmesser w ird fü r die Krone a u f 2 4  Millimeter, fü r  die Halbe 
Krone a u f 2 0  Millimeter festgesetzt.

Der Avers w ird Unser Brustbild mit der Umschrift:
F R A N Z  JO S E P H  I. V. G. G. K A IS E R  V. O E S T E R R E IC H

tragen.
Der Revers w ird  den Namen der M ünze und die Jahrzahl der Ausmünzung  

in einem offenen K ranze von Eichenlaub mit der Umschrift oben
V E R E IN S M Ü N Z E

unten  —  bei den Kronen
5 0  E IN  P F U N D  F E IN

bei den Halben Kronen
1 0 0  E IN  PFU N D  F E IN

enthalten.



K r a j  bo gladek ,  in bo imel z udertimi cevkami ges lo :

M I T  V E R E I N T E N  K R Ä F T E N .

Č l e n  15.

Razloček nad ali pod postavno mero ne sme pri kovanji zveznih zlatih dnarjev,  
deržeč se vodila v členu 6  izrečenega,  pri pusamnem penezu glede na jedro prese

gati  glede na  težo pa ne 2*/ , tisočin.

Č l e n  16 .

Zvezni  zlati dnar  nima lastnosti plačila, postavni sreberni d nar namestujočega;  
torej ni nikdo dolžan,  jemati  g a  namest i  pos tavnega  srebe rnega  dnarja.

Glede na jemanje  zveznih zlatili dnarjev pri deržavnih dnarnicah dajemo Našemu 
dnarstvenemu ministru oblast ,  z a ukaza t i ,  kar  je  primerno d nami pogodbi od 
2 4 .  J a n u a r j a  1 8 5 7 .

Č l e n  1 7 .

Sam o  taki zvezni zlati dnarji se bodo šteli, da so polnotehtni, kteri imajo p ra 
vilno težo */45 oziroma funta z dopušenim razločkom v teži od 2 ' / 3 tisočin
(dopušena  t e ž a ) ,  toda samo tak ra t ,  če tudi ta dopušeni razloček v teži izhaja  od 
navadnega  prehoda med ljudmi.

Zveznih zlatih dnarjev,  ki bi od pravilne teže za  več kakor  2V„ tisočin odstopili, 
N a š e  dnarnice in očitne naprave,  pod posebnim deržavnim nadgledom stoječe, zlasti 
dnarne in upne naprave  ter banke, več ne smejo med ljudi dajati,  marveč jih morajo 
Naš im kovnicam izročiti, da  jih pretope.

A  ko deržavne dnarnice vzamejo kaj taci h zlatih dnarjev,  ki nimajo polne teže, 
bodo za  vsako ‘/ , 0 tisočine funta ( a s ) ,  ki je  manjka od pravilne teže */46 oziroma

funta ,  odbijale premere» z n e se k ,  prištevaj e 7a odstotka dna, ničnega kursa  za  
s troške predelovanja .

Zvezni  zlati denarji,  pri klerih manjka čez 5  tisočin od pravi lne teže '/4. ozi
roma funta, se bodo, kakor se pr ikažejo pri deržavnih dnarnicah,  ali pr ideržal i 
v  deržavnih dnarnicah, ( v  tem primeru se prinescu poverne vrednost z la ta  z odbi t
kom '/i odstotka za  s troške predelovanja) ,  ali pa  vdeležencu le po tem nazaj  dali, 
ko se z vrezom ali kako drugače naredi,  da več niso za prehod kakor  dnarji.



Der R a n d  wird glatt se in , und in vertiefter Schrift den W ahlspruch:

M IT  V E R E IN T E N  K R  A E F T  E N
enthalten.

A r t i k e l  15.

Die Abweichung im Mehr oder Weniger d a r f bei der Ausprägung der 
Vereinsgoldmünzen, unter Festhallung des im Artikel 6 ausgesprochenen Grund
satzes, bei dem einzelnen Stücke im Feingehalte nicht mehr als im Gewichte 
nicht mehr als 2 ' / ,  Tausendtel betragen.

A r t i k e l  16.

Die Vereinsgoldmiinze hat nicht die Eigenschaft eines die gesetzliche Silber
währung vertretenden Zahlm ittels; daher ist N iemand verpflichtet, sie anstatt 
der gesetzlichen Silber m ünzen anzunehmen.

Veber die Annahme der Vereinsgoldmünzen bei den Slaalscassen ermächtigen 
W ir Vnsern Finanzm inister, die dem M ünzvertrage vom 2 4 . Jänner 1 8 5 7  
entsprechenden Anordnungen zu  treffen.

A r t i k e l  17.

Als vollwichtig werden nur solche Vereinsgoldmünzen gelten , welche das 
Normalgewicht von V46 beziehungsweise '/go des Pfundes m it der gestatteten 
Gewichtsabweichung von 2 '/2 Tausendtel ( PassirgewichQ haben, vorausgesetzt, 
dass auch diese zugestandene Gewichtsabw tfchung nur durch den gewöhnlichen 
U m lauf entstanden ist.

Vereinsgoldmünzen, die von dem N orm al gewichte um  mehr a/s 2 '/2 Tausendtel 
desselben ab weichen, dürfen von Vn seren Cassen und von, unter besonderer A u f
sicht des Staates stehenden öffentlichen Anstalten , namentlich von Geld- und  
Oreditanstalten und Ranken, nicht wieder ausgegeben, sondern müssen zum  Um- 
schmelzen an Unsere M ünzäm ter abgegeben werden.

Bei Annahme solcher nicht vollwichtigen Goldstücke werden die S taats- 
cassen fü r  jedes an dem Normalgewichte von ‘/4S beziehungsweise Vgo Pfund  
fehlende 710 Tausendtheil des Pfundes fA ssJ  einen entsprechenden W erthubzug 
mit Zuschlag eines Betrages von V2 Procent des Cassencurses fü r  Umprägungs
kosten eintrelen lassen.

Vereinsgoldmünzen, bei denen mehr als 5  Tausendtel von dem Normal
gewichte von V45 beziehungsweise Vgo Pfund abgehen, werden, sobald sie bei den 
Staatscassen zum  Vorschein kommen, entweder gegen Erstattung des Goldwerthes 
unter Abzug von V2 Procent fü r  die Umprägungskosten zurückgehalten, oder den 
Betheiligten nur zurückgegeben , nachdem sie durch Einschnitt oder a u f andere 
Weise zum  Um lauf als M ünzen unfähig gemacht worden sind.



D a  se bo ložej s kronovinami raj tal o ,  bo krona razdeljena v deset delov z 
imenom „desetinka krone“  in te desetinke se bodo razdelile dalje v decimalne dele.

Č l e n  19.

Tako  imenovani levantinski tolarji s podobo Mari je Terezi je  pres lavnega  spomina in 
z letnico 1 7 8 0  se  bodo v teži in z jedrom kakor  ste takrat bili, po sedanjem 1 2  
tolarjev iz 1 dunajske marke funta) uistiga srebra  v jedru od 13 lotov
6  granov kakor  kupčijski dnar  kovali.

Č l e n  2 0 .

Tudi  se bodo avslrijauski cekini, kakor  doslej, namreč po 8 1 ^  cekinov iz ene 
dunajske marke ( 0 . 36l?98 funta)  čistega zlata z jedrom od 2 3  karatov 8  gramov 

kakor  kupčijski dnar  kovali.
-

Č l e n  2 1 .

Vsi  dnarj i ,  ki j ib je  kovati po tem patentu,  razu» edinih Ievantinskih tolarjev,
se delajo v obročku, in so obdani na obeh s traneh z zvišanim robom iz plošaste
palčice, ktere se od znotrej derži kolce biserov (b is e r  tik bisera).

Vs i  dnarji bodo kazali  kovnico, iz ktere so, in sicer sledeče čerke:
A  za Dunaj,
B  za  Kremnico,
E  z a  Kaa-lsburg,.
M za Milan, in 
V  za Benetke.

Č l e n  2 2 .

Od 1. Novembra 1 8 5 7  naprej se v Naših kovnicah ne bodo delali drugi kakor
v tem patentu našteti dnarji. Pr ideržano je pa, da se bodo dnarji v členih 5  in 13
omenjeni za  spomin na zgodovinske prigodke ali za  kak poseben namen dali kovati 
s štempeljnom ali kovom, ki g a  bomo Mi za vsaki primerljej posebej  poterdili.

Č l e n  23 .

D n a r j i ,  kar  jih sedaj po postavi hodi med ljudmi, naj ostanejo med ljudmi, 
dokler zastran njih ne ukažemo kaj druzega, deržeč se odločb dnarne pogodbe.



Z u r Erleichterung der Rechnung nach Kronenwerth w ird die Krone in 
zehn Theile unter der Benennung „Kranzehniel“ m it weiterer decimaler Abstu
fung ein geth eilt.

,A r t i k e l  19 .

Es werden die sogenannten Levantiner Thaler m it dem Bildnisse der 
Kaiserin Maria Theresia glorreichen Andenkens und mit der Jahrzahl 1 7 8 0  
im damaligen Schrot und K orn , wie bisher 12  Thaler aus 1 Wiener M ark 
(O't.btiB» P fund ) feinen Silbers in dem Feingehalte von 18  Lqth 6 Gran 
als Handelsmünze ausgeprägt.

A r t i k e l  2 0 .

Auch werden die österreichischen Vucaten, wie bisher, 8 1 j^  S tück aus einer 
W iener M urk ( 0 . . 6naa P fu n d ) feinen Goldes in dem Feingehalte von 2 8  K arat 
8 Gran a/s Handelsmünze ausgeprägt.

A r t i k e l  21.■

Al/e M ünzstücke, deren Ausprägung m it diesem Patente angeordnet ist, mit 
alleiniger Ausnahme der Levantiner Thaler, werden im Ringe geprägtr und  
ihre Einfussung besteht a u f beiden Seiten aus einem flachen Stäbchen, dessen 
inneren Umfang ein Perlenkreis ( Perle an Perle anliegend) berührt.

Alle M ünzslücke werden die Bezeichnung der M ünzstätte , und zw ar den 
Buchstaben:

A fü r  Wien,
B fü r  K rem nitz,
E  fü r  Karlsburg,
M  für Mailand, und  
V für Venedig 

aufweisen.
A r t i k e l  22 .

Vom 1. November 1 8 5 7  angefangen, werden andere als die in diesem 
Patente aufgeführten M ünzen von Unseren Münzstätten nicht mehr ausgeprägt. 
E s bleibt jedoch Vorbehalten, die in den Artikeln 5 und 18 bezeichneten M ünz
stücke zur Erinnerung an geschichtliche Ereignisse oder fü r  besondere Zwecke 
mit einem S täm pel, der von Uns von Fall zu  Fall genehmigt werden wird, 
ausprägen zu lassen.

A r t i k e l  28 .

Die im gesetzlichen Umlaufe befindlichen M ünzen haben darin so lange zu  
verbleiben, bis W ir in B etreff derselben im Einklänge mit den Bestimmungen  
des M ünzvertrages weitere Verfügungen darüber erlassen.



K a k e  da bodo razmere dnarnega  prehoda in kako da se bo novi dnar  obračal 
na  pravne razmere med ljudmi, to bomo v posebnih zaukazih ustanovili.

Č l e n  2 4 .

Našemu ministru dnarstva je  naročeno, le ta patent izveršiti.
Dano  v Našem gradu  v Laksenburgu  devetnajstega dne mesca Septembra v 

letu tisoč osem sto sedem in pcdesetem, devetem N a š e g a  cesarjevanja .

Franc Jožef s. r. 
(F. V.)

G ro f  Buol-Schaucnstcill s. r. Baron BlUCk s. r.

P o  naj višjem zaukazu :  
Itansonnet s. r.

2 0 3 .  

R azpis c. k. pravodnega m inisterstva od 2 2 ,  Septem bra 1 8 5 7 ,

veljaven za vse kronovine, razun vojaške krajine,

* kterim se namesti obrazca V il, predpisanega po 8 poduka za kazenske sodnije 
od 18. Junija 16541, deri. zakonika it, 185 zaukazuje nov obrazec.

( J e  v derž. zak . X X X III. delu, št. 170, izdanem in razposlanem  25. Septem bra 1857.)

D a  se odpravijo nektere dvombe,  ra zj as  n uje pravosodno ministers tvo, da ima 
razpis  od 3 1 .  J a n u a r j a  1 8 5 7 ,  derž . zak.  št. 2 0 ,  s  kterim je  bil zavoljo popolnejega 
raz ka z ka  okrajnim sodnijam podanih ovad zastran prestopkov tem sodnijam predpisan 
nov obrazec opravi lnega r a z k a z k a ,  tudi veljati za  tiste okrajne sodnije, ki so ob 
enem postavljene za  preiskovavne sodnije zastran hudodelstev in pregreškov;  to raj 
j e  tudi t reba v razkazke  teh okrajnih sodnij postavljati posebne predelke za  tiste 
o vade prestopkov, ktere okrajna sodnija brez pozvedovanja  zaverže  in za  tiste, ktere 
preči ali vsled storjenih pozvedb kaki drugi oblastni! odkaže ;  zadnjič za t a k e ,  ki 
se rešijo še  le po opravljenem pozvedovanju s  sklepom vstanovljenja pa brez ustne 
obravnave.

Tedaj  mora na mesti dosedajnega obrazca št. V I I  od 1. Januar je  1 8 5 8  naprej 
priti sledeči nov obrazec.

Grof Nadasdy s. r.



Die Verhältnisse des M ünzverkehrs und die Anwendung der neuen W ährung 
au f die Rechtsverhältnisse werden von Uns durch besondere Anordnungen fest-  
gestellt werden.

Artikel 2 4 .

Unser Minister der Finanzen ist m it der Vollziehung des gegenwärtigen 
Patentes beauftragt.

Gegeben in Unserem Lustschlosse zu Laxenburg am neunzehnten Monats-  
tage September im Eintausend Achthundert siebenundfünfzigsten, Unserer Reiche 
im neunten Jahre.

JFwansi 'Joseph m. p.
(X. S.>

G ra f B u ol- Schauens lein m. p. Freiherr von B ru c k  m. p.

A u f  Allerhöchste Anordnung:
Mtaasonnet m. f.

203 .

Erlass des k. k. Justizm inisterium s vom 2 2 . Septem ber 1 857 ,
w irksam  fü r  alle K ron länder, m it Ausnahm e der M ilitä rg rä n zc ,

wodurch s ta tt des durch den L. 42 der Strafgerichts-Wnstruction vom IO. Juni 
4854, lle ich s-tiesetx-n ia tt Sir. 405, vorgeschriehenen Formulare» VMM ein neues

Formulare vorgezeichnet wird.

(E n tha lten  im  R eichs-G esetz-B la tte , A V A ///. S tück , Kr. 170. Ausgegeben und versendet am 4 5 . Septem ber 1 8 5 7 .)

Z u r Beseitigung vorgekommener Zw eifel w ird von dem Justizm inisterium  
erklärt, dass der Erlass vom 31 . Jänner 1 8 5 7 ,  Reichs-G esetz-B latt Nr. 2 0 ,  
wodurch den Bezirksgerichten zur vollständigeren Ausweisung der bei denselben 
vorgekommenen Anzeigen über Ueberlretungen ein neues Formulare des Geschäfls- 
ausweises vorgeschrieben w urde , auch a u f diejenigen Bezirksgerichte, welche 
zugleich als Untersuchungsgerichte über Verbrechen und Vergehen bestellt sind, 
Anwendung finde, daher auch in die Ausweise dieser Bezirksgerichte fü r  die
jenigen Anzeigen vorgekommener Uebertretungen, welche das Bezirksgericht ohne 
Vorerhebung zu verwerfen und fü r  diejenigen, welche es entweder sogleich, 
oder in Folge gepflogener Erhebungen an eine andere Behörde zu  überweisen 
findet, endlich für diejenigen, welche erst nach gepflogener Vorerhebung, jedoch  
ohne Anordnung einer mündlichen Verhandlung, durch Einstellungsbeschluss erle
diget werden, eigene Rubriken aufzunehmen sind.

Hiernach hat an die Stelle des bisherigen Formulares N r. V II vom 1. 
Jänner 1 8 5 8  angefangen folgendes neue Formulare zu  treten.

G ra f A iü d a sd y  m. p.
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2 0 4 .  

R azp is c. k. p ravosodnega m iiiisterstva od 2 2 .  Septem bra 1 8 5 7 ,

veljaven za  celo c esarstv o ,

h kterim »e oaiianja, daje naslov „Zborni tajnik“ pri c. k. naj vlij 1 eodnll premenjen
v „Dvorni tajnik“.

( J e  v d e r i. ra k . X X X III. delu , št. 171, izdanem in razposlanem  25. Septem bra 1857).

Njegovo c. k. apostolsko Vel ičanstvo cesar  j e  z naj višjim sklepom ddo. v 
Laksenburgu  14 .  Septembra  1 8 5 7  blagovolil dopusti ti ,  da  smejo zborni tajniki
c. k. Najvišje  sodnije sedaj  in v prihodnje imeti naslov „ D v o r n i  t a j n i k i “ , a ko 
g a  nimajo že s e d a j , kar  se vsacemu daje na znanje dodatno k Najvišj i  poterdbi 
osebja c. k. najvišje sodnije zastran tu zistemizeranih 11 zbornih tajnikov, ktera je 
bila razg lašena  z razpisom pravosodnega ministerstva od 2 9 .  Juni ja  1 8 5 6  št. 1 1 6  
de rž avnega  zakonika ,

Grof Madascly s. r.

2 0 5 .  

R azpis c. k. dn arstven ega  m inisterstva od 2 2 .  Septem bra 1 8 5 7 ,

veljaven za vse kronovine, razen  Dalmacije.

» kterim se odlofsje hmera pnrnbniue od sladkorje la pese.

(J e  v d e r i. zakoniku, X X X III. delu . št. 172, izdanem in razposlanem  25. Septem bra 1857.)

Njegovo c. k. apostolsko Vel ičanstvo cesar  je z  Najvišjim sklepom od 13.  S e p 
tembra 1 8 5 7  blagovolil z a ukaz a t i ,  da  se ima tri leta porahnina od pridelovanja 
s ladkorja  iz p e se ,  in to od sirove pese za  pridelovanje rabljene z o s e m n a j s t i m i  
k r a j c a r j i  in od suhe pese z e n i m  g o l d i n a r j e m  in d e v e t  i n t r i d e s e t i m i  
k r a j c a r j i  k o n v. d n a r j a  od D una jskega  centa izmerjati  in jemati.  T a  Najvišji  
z a u k a z  zadohi moč 1. Novembra  1 8 5 7 .

Baron llruck a. r.



204 . 

Erlass des k. k. Justizm inisterium s vom 22 . September 1857 ,

w irksam  fü r  den g a n ten  Umfang des Reiches,

mi* welchem die Abümderussg des Titels ,,nathssecretüt',‘ hei dem k. k. Oberstem 
Gerichtshöfe in ,,Mtofsecretür“ bekannt gemacht wird.

(e n th a lten  im  R e ich s-G ese tt-B la tte , X X X II I .  S tü ck , N r. 171 . Ausgegeben und  versendet am 1 5 . Septem ber 1 8 5 7 .)

Seine k. k. Apostolische M ajestät haben mit Allerhöchster Knischliessung 
ddo. Laxenburg 14. September 1 8 5 7  allergnädigst zu  gestatten geruht, dass die 
Raihssecretäre des k. k. Obersten Gerichtshofes den T itel V)Hofsecretäreu, in so- 
fernc sie ihn nicht ohnehin schon besitzen, je tz t  und auch künftig führen dürfen, 
tcas im Nachhange zu  dem m it Juslizm inisterial-Erlass vom 29 . J u n i 1 8 5 6  
Nr. 1 1 6  des R eichs-G esetz-W attes, verlautbarten Allerhöchst genehmigten P er-  
zonalslande des k. k. Obersten Gerichtshofes bezüglich der daselbst sistemisirten 
11 Rathssecreläre zur allgemeinen Kenntniss gebracht wird.

G ra f J V ä t l a s d y  m. p.

205 . 

Erlass des k. k. Finanzm inisterium s vom 22 . Septem ber 1857 ,

w irksam  fü r  säm mtliche K ronländer, m it Ausnahm e von Dalmatien, 

in 'Betreff des .Musmnsses der Terbramchsabgabe vom Zucker am  MlUben.

(E n tha lten  im  R eichs-G esetu-D la tte , X X X III .  S tü ck , N r . 17S . Ausgegeben u n d  versen d e t am i S .  Septem ber 1 8 5 7 .)

Seine k. k. Apostolische Majestät haben mit Allerhöchster Entschliessung vom 
13. September 1 8 5 7  allergnädigst anzuordnen geruht, dass a u f die Dauer von 
drei Jahren die Verbrauchsabgabe von der Erzeugung des Rübenzuckers, und  
zw ar von den im frischen Zustande zur Verarbeitung gelangenden Rüben m it 
a c h t z e h n  K r e u z e r n ,  und  von getrockneten Rüben mit E i n e m  G u l d e n  
n e u n u n d d r e i s s i g  K r e u z e r n  C. M. vom W iener Centner bemessen und  
eingehoben werde. Diese Allerhöchste Anordnung tritt am 1. November 1 8 5 7  
in W irksamkeit.

F reiherr von Mi ruck m. p.



R azpis c. k. dn arstven ega  m inisterstva od 2 2 .  Septem bra 1 8 5 7 ,

veljaven za vse k ronovine, razun Dalmacije, 

m liter j m  ne rnziirja puianje porebnlne od sladkorja i z  bele pese porah.

( J e  v dcrž. zakoniku X X X III. delu št. 173, izdanem in razposlanem  25. Septem bra 1857.)

D a  bodo fabvike, ki pridelujejo s ladkor  iz bele pese, lagleje odrajtovale porab-  
nino, se njim z razpisom od 5. F e b r u a r j a  1 8 5 2  (de rž .  zak.  1 8 5 2 ,  št. 4 3 )  dovo
ljeno in v prihodnje ludi za  lomhardo-heneško kraljestvu veljavno upanje davka  tako 
razši r ja ,  da  se v § .  3 ,  črk. a )  omenjenega razpisa,  odločena polovica mesene,  naprej 
odraj tovane po rabn ine , ki se je smela doslej vsled §.  4  imenovanega razp isa  k 
večjemu štiri mesce upati dolžniku, v prihodnje povikša na celi znesek porabnine, 
bi se imela po postavi naprej plačati.

T a  naredba zadobi moč 1. Novembra  1 8 5 7 ,  t a k o , da se imajo, ako se kdo 
posluzi upanja,  tiste davšine,  ki bi jih bilo plačati mesca Novembra  1 8 5 7 ,  odraj tat i  
še le konca F e b r u a r j a  1 8 5 8 .

V se  druge n a rc d b e , obstoječe zastran upanja porabnine od s ladkorja  iz bele 
pese,  ostanejo nepremenjene.

Baron l i r u c k  a .  r.

2 0 7 .  

R azpis c. k. d n arstven ega  m inisterstva in c. k. arm adnega nad poveljstva  
od 2 5 .  A v g u sta  1 8 5 7 ,

veljaven za okolij o dnarstvenega deželnega vodstva v Z a g reb u ,  s klerim se odločuje 
prostost cola za  Karlovški  generalat  in oba banalna regimeni na okraja.

(Je  v derž. zak. X X X III. d e lu , št. >62, izdanem razposlanem  25. Septem bra 1857.)



Erlass des k. k. Finanzm inisterium s vom 22 . September 1857 ,

gütig fü r  säm m llieh t K ronländer, m it Ausnahme von Dalmatien,

betreffend eine Erweiterung der ttorgung der Verhrauchsahgahe für lu cker aus
Mtunketrühen.

(E n tha lten  im  R eich s-G ese tv-B la tte , X X X III . S tü ck , Kr. 173 . Ausgegeben und  versendet am 25 . September 1 8 5 7 .)

Um den Fabriken, welche Zucker aus Runkelrüben erzeugen, bei der E n t
richtung der Verbrauchsabgabe eine grössere Erleichterung zu  gewähren, w ird  
die denselben mit dem Erlasse vom 5. Februar 1 8 5 2  (R eichs-G esetz-B la tt 
1 8 5 2 , Nr. 4 3 )  zugestandene, und künftighin auch fü r  das lombardisch-venetia- 
nische Königreich wirksame Steuerborgung in der A rt erweitert, dass der im 
F .  3 , fit. a jenes Erlasses a u f die Hälfte der monatlichen in vorhinein zu  
entrichtenden Verbrauchsabgabe beschränkte Betrag, welcher bisher zu  Folge § .  
4 des gedachten Erlasses a u f die Dauer von längstens vier M onaten dem Steuer
pflichtigen geborgt werden darf ,  künftig a u f den v o l l e n  B e t r a g  der fälligen,
d. i. der nach dem Gesetze vorhinein zu entrichtenden Verbrauchsabgabe erhöht 
wird.

Diese Verfügung tritt m it 1. November 1 8 5 7  in W irksamkeit, so dass bei 
Benützung des Sfeuercredites die im November 1 8 5 7  fällig werdenden Gebühren 
erst Ende Februar 1 8 5 8  zu berichtigen sind.

Alle übrigen bezüglich der Borgung der Verbrauchsabgabe vom Zucker aus 
Runkelrüben bestehenden Anordnungen bleiben ungeändert.

Freiherr von B ruck m. p.

207 . 

Erlass des k. k. F inanzm inisterium s und des k. k. Armee-Ober-  
Commando vom 25. August 1857 ,

über Zo/lfreiheiten fü r  das Karlstädter Generalat und die beiden Ranal-
Regimentsbezirke.

(E ntha lten  im  R eichs-G esetv-D latle , X X X III .  S tü ck , Kr. 162 . Ausgegeben und versendet am 25 . September 1 8 5 7 .)



U kaz c. k. dn arstvenega  m inisterstva od 3 1 .  A u gu sta  1 8 5 7 ,

veljaven za  Č e š k o , s  kterim se rudarijsko poglavarstvo iz Pr ibrama prestavlja v 
P r a g ,  in se odpravljata rudari jska komisariati v Slanem in Str ibru ( S r e b r a ) .

(J e  v d e ri. sak . X X X III. delu, št. 165, izdanim in razposlalanim  25. Septem bra 1857.)

2 0 9 .  

U kaz c. k. m inisterstev pravosodja in kupčije od 1 6 . Septem bra 1 8 5 7 ,

veljaven z a  kronovine Č e š k o , Moravsko in S i l e ž k o , s kterim se odločuje deržanje
kupčijskih zapisnikov v teh kronovinah.

( J e  v d e ri. zak . X X X III. de lu , št. 168, izdanim in razposlanim  25. Septem bra 1857.)



Verordnung des k. k. Finanzm inisterium s vom 31 . August 1 857 ,

giltiy fü r  B öhm en , womit die Beryhauptmannschaft von Pi'ibram nach Prag  
überstellt w ird , und die Berycommissariate in Schlan und Mies

aufgehoben werden.

(E n tha lten  im  R eichs-G esetn-B la lte , X X X III . S tü ck , K r. 165 . Ausgegeben und versendet am 2 5 . September 1 8 5 7 .)

2 0 9 .

Verordnung der k. k. M inisterien der J u stiz  und des Handels vom  
16. Septem ber 1857 ,

wirksam fü r  die Kron/änder Böhmen, Mähren und Schlesien, über die Führung  
der Handelsprotokolle in diesen Kronländern.

( Enthalten im  R eich s-G ese tn -B la tte , X X X II I .  S tü ck , K r. 168. Ausgegeben und versendet am ZS. Seftem ber 18S7.)



(V::■ i

.- 'N'-/

■ ' :

, ’vč*6\  ,B 'l
' i  V j  ,


